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Zaznacz punkt na kości i wykonaj wstępne wiercenie 	

w orientacji kierunkowej. Sprawdź oś wiercenia za 		

pomocą pinu do badania równoległości.

1.  P I L O T M A R K E R 
Wiertło inicjujące o trójkątnym ostrzu

3 .  F I N A L D E P T H D R I L L 
Ostateczne wiertło głębokościowe dopasowane 

do średnicy implantu

Stopniowo poszerz łoże kostne osiągając planowaną 	

średnicę. Możesz użyć ogranicznika głębokości.

2 .  D E P T H D R I L L  2 . 5 
Wiertło głębokościowe 2.5 mm 

Nawierć łoże na ostateczną długość implantu.

Możesz użyć ogranicznika głębokości. Sprawdź oś 		

wiercenia za pomocą pinu do badania równoległości.

4 .  C O U N T E R S I N K 
Wiertło kształtujące kość kortykalną

Instructions de travail
BEGO Semados® S/SC/SCX-Implants

 1  Marqueur pilote (foret triangulaire)

Marquage de l’os 
et perçage primaire 
pour l’orientation 
directionnelle. Con-
trôle avec un tenon 
de parallélisme.

 2  Foret de profondeur 2,5

Perçage de la 
longueur d’implant 
finale. Utilisation 
possible de butées 
d’arrêt. Contrôle 
avec un tenon de 
parallélisme.

 3  Foret de profondeur final (en fonction du diamètre de l’implant)

Élargissement 
final de la cavité. 
Utilisation possible 
de butées d’arrêt.

 4  Alésoir (en option)

Élargissement de 
l’os cortical.

Ensemble vers le succès

Votre système éprouvé – nouveau mais connu
Une personnalisation jusque dans le moindre détail. Différents systèmes d’implants associés 
aux composants prothétiques et aux guides de forage personnalisés fabriqués par CAO/DAO 
ainsi que le concept BEGO MultiPlus – un système qui permet de fournir aux patients une prothèse 
dentaire parfaitement ajustée en l’espace d’une journée. Les normes techniques extrêmement 
strictes garantissent une satisfaction maximale des patients et des implantologues.

Vos avantages
• Les implants S – augmentation de la 

stabilité primaire grâce au diamètre du 
cœur croissant pour une profondeur de 
filetage décroissante

• Les implants SC/SCX – le Platform Switch 
intégré contribue à maintenir l’os crestal

• Efficace – uniquement un plateau 
chirurgical

• Ingénieux – la vis de fermeture est incluse

• Liberté de choix selon les préférences 
et les indications – l’épaulement de 
l’implant est usiné (implants S ou SC) ou 
microstructuré (implants SCX)

• En option – préparation naviguée et guidée 
des implants BEGO Semados® S/SC/SCX de 
Ø 3,25 – 4,5 avec le système BEGO Guide

• À la hauteur des exigences de qualité les 
plus strictes – développement et fabrication 
réalisés complètement en Allemagne

Les caractéristiques techniques
• Platform Match (implants S) ou 

Platform Switch (implants SC/SCX)

• Assise sans jeu des structures grâce au 
cône intérieur

• Filet autotaraudeur

• Fabrication en titane pur de degré 4 avec 
une surface TiPurePlus homogène et de 
grande pureté

• Diamètres :
3,25 · 3,75 · 4,1 · 4,5 · 5,5 mm

• Longueurs :
7 · 8,5 · 10 · 11,5 · 13 · 15 mm

• Diamètre 5,5 dans la longueur 7 mm en 
cas de faible hauteur osseuse verticale 
(uniquement SC/SCX)

 5  Taraudeur (manuel/mécanique)

Précoupe d’un filet 
dans l’os compact.

6   Insertion de l’implant manuelle/mécanique (en prenant l’exemple
de l‘implant SCX)

Insertion mécanique

Insertion manuelle

Poser l’implant dans 
l’os au moyen de la 
clé à cliquet ou de 
l’instrument de vissage 
mécanique (couple de 
serrage ≤ 50 Ncm).

 7  Mise en place de la vis de fermeture

Prendre la vis de 
fermeture avec la 
clé hexagonale et la 
serrer à la main dans 
l’implant.

BEGO Implant Systems GmbH & Co. KG
Wilhelm-Herbst-Str. 1 
28359 Bremen, Germany
Tel +49 421 2028-246
Fax +49 421 2028-246
E-Mail info@bego-implantology.com
www.bego.com

VOUS AVEZ LE CHOIX

Nombre de tours

Article Vitesse de rotation max. (tr/min)

• Marqueur pilote / Foret de 
profondeur  800

• Alésoir  800

• Taraudeur  15

• Insertion de l’implant  15 (pour ≤ 50 Ncm)
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S/SC/SCX 3,25 x x x (x) (x)

S/SC/SCX 3,75 x x x (x) (x)

S/SC/SCX 4,1 x x x x (x) (x)

S/SC/SCX 4,5 x x x x x (x) (x)

S/SC/SCX 5,5 x x x x x x (x) (x)

x = nécessaire (x) =  en option nécessaire pour 
la qualité de l’os D1

*jusqu’au repère (voir pointe de la flèche)

Remarques

Veuillez lire les instructions d’utilisation du système d’implants (S-Implants RÉF. 13109, 
SC/SCX-Implants RÉF. 84418)) avant d’utiliser les composants système.

Attention : lors de l’utilisation des instruments de préparation BEGO Semados®, évitez 
impérativement un fort développement de chaleur par ex. en raison d’un refroidissement 
insuffisant et / ou d’une pression trop importante exercée lors de la préparation. Il faut 
veiller, en général, à une utilisation en douceur et prudente des instruments de préparation 
BEGO Semados®.

Attention : en cas de couples de vissage très élevés (> 50 Ncm), il faut à nouveau retirer 
l’implant en raison du risque de l’endommagement de l’implant ou de la clé à cliquet et 
le déposer de manière stérile dans l’emballage primaire. Il faut éventuellement préparer 
ultérieurement la loge implantaire en matière de profondeur, de diamètre de perçage, de 
filetage osseux ou de diminution pour la tête.

Poszerz część korową kości. Użyj wiertła zgodnego ze 

średnicą implantu. 

5 .  G W I N T O W N I K
Gwintownik do raczety lub na kątnicę

Wstępnie nagwintuj zbitą części kości D1 lub D2. 

Użyj wiertła zgodnego ze średnicą implantu. 

7.  Ś R U B A Z A M Y K A JĄC A
Zamknięcie implantu dołączoną śrubą

Przenieś śrubę zamykającą za pomocą sześciokątnego 

śrubokręta i przykręcić do implantu (≤10 Ncm). 

Kompaktowa kaseta chirurgiczna  
BEGO Semados® SC/SCX
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Instructions de travail
BEGO Semados® S/SC/SCX-Implants

 1  Marqueur pilote (foret triangulaire)

Marquage de l’os 
et perçage primaire 
pour l’orientation 
directionnelle. Con-
trôle avec un tenon 
de parallélisme.

 2  Foret de profondeur 2,5

Perçage de la 
longueur d’implant 
finale. Utilisation 
possible de butées 
d’arrêt. Contrôle 
avec un tenon de 
parallélisme.

 3  Foret de profondeur final (en fonction du diamètre de l’implant)

Élargissement 
final de la cavité. 
Utilisation possible 
de butées d’arrêt.

 4  Alésoir (en option)

Élargissement de 
l’os cortical.

Ensemble vers le succès

Votre système éprouvé – nouveau mais connu
Une personnalisation jusque dans le moindre détail. Différents systèmes d’implants associés 
aux composants prothétiques et aux guides de forage personnalisés fabriqués par CAO/DAO 
ainsi que le concept BEGO MultiPlus – un système qui permet de fournir aux patients une prothèse 
dentaire parfaitement ajustée en l’espace d’une journée. Les normes techniques extrêmement 
strictes garantissent une satisfaction maximale des patients et des implantologues.

Vos avantages
• Les implants S – augmentation de la 

stabilité primaire grâce au diamètre du 
cœur croissant pour une profondeur de 
filetage décroissante

• Les implants SC/SCX – le Platform Switch 
intégré contribue à maintenir l’os crestal

• Efficace – uniquement un plateau 
chirurgical

• Ingénieux – la vis de fermeture est incluse

• Liberté de choix selon les préférences 
et les indications – l’épaulement de 
l’implant est usiné (implants S ou SC) ou 
microstructuré (implants SCX)

• En option – préparation naviguée et guidée 
des implants BEGO Semados® S/SC/SCX de 
Ø 3,25 – 4,5 avec le système BEGO Guide

• À la hauteur des exigences de qualité les 
plus strictes – développement et fabrication 
réalisés complètement en Allemagne

Les caractéristiques techniques
• Platform Match (implants S) ou 

Platform Switch (implants SC/SCX)

• Assise sans jeu des structures grâce au 
cône intérieur

• Filet autotaraudeur

• Fabrication en titane pur de degré 4 avec 
une surface TiPurePlus homogène et de 
grande pureté

• Diamètres :
3,25 · 3,75 · 4,1 · 4,5 · 5,5 mm

• Longueurs :
7 · 8,5 · 10 · 11,5 · 13 · 15 mm

• Diamètre 5,5 dans la longueur 7 mm en 
cas de faible hauteur osseuse verticale 
(uniquement SC/SCX)

 5  Taraudeur (manuel/mécanique)

Précoupe d’un filet 
dans l’os compact.

6   Insertion de l’implant manuelle/mécanique (en prenant l’exemple
de l‘implant SCX)

Insertion mécanique

Insertion manuelle

Poser l’implant dans 
l’os au moyen de la 
clé à cliquet ou de 
l’instrument de vissage 
mécanique (couple de 
serrage ≤ 50 Ncm).

 7  Mise en place de la vis de fermeture

Prendre la vis de 
fermeture avec la 
clé hexagonale et la 
serrer à la main dans 
l’implant.

BEGO Implant Systems GmbH & Co. KG
Wilhelm-Herbst-Str. 1 
28359 Bremen, Germany
Tel +49 421 2028-246
Fax +49 421 2028-246
E-Mail info@bego-implantology.com
www.bego.com

VOUS AVEZ LE CHOIX

Nombre de tours

Article Vitesse de rotation max. (tr/min)

• Marqueur pilote / Foret de 
profondeur  800

• Alésoir  800

• Taraudeur  15

• Insertion de l’implant  15 (pour ≤ 50 Ncm)
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S/SC/SCX 3,25 x x x (x) (x)

S/SC/SCX 3,75 x x x (x) (x)

S/SC/SCX 4,1 x x x x (x) (x)

S/SC/SCX 4,5 x x x x x (x) (x)

S/SC/SCX 5,5 x x x x x x (x) (x)

x = nécessaire (x) =  en option nécessaire pour 
la qualité de l’os D1

*jusqu’au repère (voir pointe de la flèche)

Remarques

Veuillez lire les instructions d’utilisation du système d’implants (S-Implants RÉF. 13109, 
SC/SCX-Implants RÉF. 84418)) avant d’utiliser les composants système.

Attention : lors de l’utilisation des instruments de préparation BEGO Semados®, évitez 
impérativement un fort développement de chaleur par ex. en raison d’un refroidissement 
insuffisant et / ou d’une pression trop importante exercée lors de la préparation. Il faut 
veiller, en général, à une utilisation en douceur et prudente des instruments de préparation 
BEGO Semados®.

Attention : en cas de couples de vissage très élevés (> 50 Ncm), il faut à nouveau retirer 
l’implant en raison du risque de l’endommagement de l’implant ou de la clé à cliquet et 
le déposer de manière stérile dans l’emballage primaire. Il faut éventuellement préparer 
ultérieurement la loge implantaire en matière de profondeur, de diamètre de perçage, de 
filetage osseux ou de diminution pour la tête.

6 .  O S A D Z E N I E  I M P L A N T U
Osadzenie implantu w łożu

Wprowadź implant ręcznie za pomocą klucza dynamome-

trycznego lub maszynowo z użyciem kątnicy (≤50 Ncm). 

Jeżeli wprowadzasz implant głębiej niż 1 mm poniżej 

poziomu kości, to odkręć przenośnik i zastąp go kluczem 

pozycjonującym IDC.

przenośnik maszynowy

przenośnik do raczety

klucz IDC (instrument pozycjonujący)



U WAG A

Proszę przed użyciem komponentów systemu zapoznać się 		

z instrukcją obsługi systemu implantów ( Implanty z linii S 		

REF 13109, Implanty z linii SC/SCX REF 84418). 

OSTR Z E ŻEN IE

Należy bezwzględnie unikać przegrzewania kości, np. w wyniku 	

niewystarczającego chłodzenia i/lub nadmiernej siły docisku pod-

czas przygotowania łoża narzędziami BEGO Semados®. Generalnie 

należy stosować narzędzia BEGO Semados® delikatnie i ostrożnie.

OST R ZE ŻE NIE

W przypadku wystąpienia bardzo wysokich momentów dokręca-

nia (> 50 Ncm) implant musi zostać usunięty i – przy zachowaniu 

sterylności – odłożony do oryginalnego opakowania ze względu 	

na ryzyko uszkodzenia implantu lub klucza dynamometrycznego. 	

W razie potrzeby łoże implantu musi zostać ponownie opracowane 

z uwzględnieniem głębokości, średnicy, gwintowania lub poszerze-

nia części korowej.
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 S  /  SC  /  SC X 3 .25 + + + (+) (+)

 S  /  SC  /  SC X 3 .75 + + + (+) (+)

 S  /  SC  /  SC X  4 .1 + + + + (+) (+)

 S  /  SC  /  SC X 4 .5 + + + + + (+) (+)

 S  /  SC  /  SC X 5 .5 + + + + + + (+) (+)

Z A S T O S O WA N I E W I E R T E Ł B E G O S E M A D O S ® S C / S C X T R AY P L U S 

wymagane oraz opcjonalne

+  wymagane 		  (+) opcjonalnie  (wymagane przy kości D1) 

P R Ę D KO Ś C I  O B R O T O W E
zalecane maksymalne zastosowanie prędkości obrotowych

ETAP PR AC Y /  INSTRUMENT MAKS .  P R ĘD KO ŚĆ O BR . /MI N .

PILOT MARKER /  WIERTŁO GŁĘBOKO ŚCI OWE 800

COUNTERSINK -  WIERTŁO POSZER Z A JĄCE 800

GWINTOWNIK 15

OSADZENIE  IMPL ANTU 15  ( ≤ 5 0  N c m)
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K A S E TA C H I R U R G I C Z N A
BEGO Semados S / SC / SCX / SCX CC		

•	 wykonane z tytanu 4 klasy czystości

•	 średnice: 3.25 · 3.75 · 4.1 · 4.5 · 5.5 mm

•	 długości: 7 · 8.5 · 10 · 11.5 · 13 · 15 mm

•	 powierzchnia o wysokiej czystości TiPurePlus

•	 cylindryczny implant z zaokrągloną główką		

	 zabezpiecza anatomiczne struktury

C E C H Y C H A R A K T E RY S T YC Z N E

•	 wewnętrzne, stożkowe połączenie o nachyleniu 45° 		

	 lub stożek Morse’a 8° 

•	 platform switch

•	 komponenty protetyczne wykonane indywidualnie 		

	 w technologii CAD/CAM z różnych materiałów

Kaseta chirurgiczna zawiera instrumentarium 

przeznaczone do najczęściej stosowanych 	

średnic implantów (3.25, 3.75, 4.1 oraz 4.5 mm). 

Wyposażona w 35 narzędzi m.in. wiertła krótkie, 

wiertła długie, śrubokręty, piny do badania rów-

noległości, przenośniki, przedłużkę do wierteł, 

klucz dynamometryczny, klucz pozycjonujący 

oraz głębokościomierz.

Kompaktowy rozmiar kasety ułatwia przechowy-

wanie. Wtłoczona, jednolita wkładka silikonowa 

utrzymuje wszystkie instrumenty gwarantując 

bezpieczną sterylizację - brak wyjmowanych 

silikonowych pierścieni.
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3.25 – + – – – – –

3.75 + + + + O – –

4.1 + + + + + + +

4.5 + + + + + + +

5.5 + + + + + + +

O B S Z A R 1 2 3 4 5 6 7

Ż
U
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W
A

5.5 + + + + + + +

4.5 + + + + + + +

4.1 + + + + + + +

3.75 + + + + O – –

3.25 + + + – – – –

Z A S T O S O WA N I E I M P L A N T Ó W W Z A L E Ż N O Ś C I  O D  Ś R E D N I C Y
ze względu na wytrzymałość mechaniczną

-  nie stosować 		  +  można zastosować    		  O  opcjonalnie


